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Formala alvoko partopreni en 

Perpo ŝ ta referendumo de la Membraro, 

Pos- t diskuto de la eblecoj, la Estraro decidis ne provi okazigi 
ueneralan Kunvenon de la embraro, en la kadro de la 71-2 Universala 
Y.oncreso de Esperanto, en Pekino, 	Cinio, fine de julio, 	1986. 

Tion la Estraro bedal.lras, ĉar lastatempe evidentigis, ke la niv-
elo de aktiveco inter niaj membroj pli kaj pli altigas, kaj estas 
konate, ke la plej bona metodo akceligi kaj kanalizi tiajn entuzi- 
asmojn estas ebligi perbulan diskuton de ĉiuj ideoj. 	Sed tiom mal- 
multe da niaj Membroj sinanoncis por partopreni en la U.K., ke estas 
tre duba afero, Cu sufiĉe partoprenus Generalan Kunvenon por efektive 
pritrakti la necesajn forjnala/ojn. 

Anstataŭe, kaj konforme al artikolo 7.4 de nia Statuto, ni organ-
izas Lui-jar.! Perpoltan PeferenJumpn, (kon -k.rolu en PV, je pago 492), 
kaj via Estraro urte petas vin ĉiujn dediĉ i la mallongan tempon nec-
esan por partopreni en gi. 

Plena 'tagordo° por la referendumo trovigas je pago 2 de tiu li 
Novalletero. Tie 	ni atentigas vin ĉiujn, ke por partopreni en la 
referendumo necesas, ke vi sendu skribitan reagon. 	Nur tio! 	Sed 
atentu ankaŭ  pri tio Li, nia Estraro petas, ke la poltstampo sur la 
koverto de (skribita) reago enhavas daton plej lastan je la 31-a de 
majo. 

Via Estraro, kompreneble, ŝatus ekkoni viajn laŭdojn pri la mast-
rumado de aferoj dum la usfinita jaro, sed eble por iuj inter vi 
pli grava estas la ebleco esprimi opinion kontradan. 	Tian opinion 
esprimu! 

Kiel priskribita en la Statuto, se simpla plirnulto de la Membroj 
scligas sian malaprobon, tiam la Estrara Raporto estas rifuzita. En 
alia kazo, la Estrara Raporto aŭtomate akiras aprobon. 	Sed agnosko 
de ebla kontradstaro povus esti grava al iu Membro; ni certigas 
publikigon de iuj kaj ĉiuj kontradaj reagoj. 

Ne-formala kunsido de IKEF okazos dum la Universala Kongreso. 
(Detaloj pri la dato kaj horo trovigos en la Kongres Libro.) 

La kunsido okazos sub la prezido de nia Prezidanto, S-ro Franz 
Braun, kaj kun li D-ro Werner Bormann leestos por roli kiel anstat= 
adanto de Estrarano. 

Iuj aliaj Membroj kiuj leestos havos la rajton paroli kaj proponi 
ideojn, sed la lefa celo de la kunveno estos disdoni informojn pri 
IKEF, kaj respondi demandojn agi/kaj komentojn de ne-membroj. Pro tiu 
Cefa celo, la aktiva subteno de tiuj leestantaj Membroj estos aparte 
bonvena. 

La Estraro. 
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PERPO Ŝ TA REFERENDUMO, 1986. 

1. L _istrare ;rezentas sian raporton por la jaro 1985, kaj pro-
ar:ceptor. de tiu raporto; 

2. La Lstraro prezentas la Financan Raporton por la jaro 1985, 
nctante, ke la ciferoj de la raporto estis prezentitaj en bona 

te:Ipc al la kontrolo de la Revizoro, kaj proponas akcepton de tiu 
raporto; 

3.2 La Estraro notas la sumon de la financa deficito, kaj proponas 
likvidon de tiu deficito per eluzo de parto de la kapitalo; 

b rotante la sumon de la deficito, la Estraro tamen atentigas, 
ke adekvata kapitalo restas por subteni mastrumadon dum almenaŭ  

unu plia jaro sen lanl'o en la nivelo de membro-kotizoj, kaj tial ne 
faras rer:cmencon pri plialtigo de la nombro-kotizoj; 

S-rc F.J. Braun kaj D-ro M. Picasso demisias siajn lokojn, 
post unu-jara oficperiodo. 	La ceteraj Estraranoj proponas, 

ke ambaŭ  S-ro Braun kaj D-ro Picasso estu re-elektitaj al la Estraro, 
por du-jara oficperiodo ekde la komenco de julio, 1986; 

t La Estraro bedaŭras, ke neniu alia nomo estas proponita . por 
elekto al la Estraro; 

La Estraro esprimas la dankojn de la membraro al la honorofica 
Ĝenerala Sekretario, pro jaro de sindonema kaj efika laboro. 

ho-tterdm, 
en la nomo de la Estraro, 

Lawrence Mee, 
Ĝenerala Sekretario. 

• 



propran konsilon kaj varbis pagendan an-
oncon, favore al nia kaso. 
Iniciato de alia speco venis de S-ro 

Gilbert, kiu akceptigis la ideon Esper-
antigi parton de informbroŝuro, publik-
igotan en la printempo de 1986 de Kom-
erca Cambro. Traduklaboron S-ro Gilbert 
transdonis al la Fakgrupo, kaj li poste 
certigis, ke nia kaso ricevis pagon pro 
la servo. 

La lenerala Sekretario dediĉis mult-
ajn horojn al korespondado kun, ĉefe, 
membreco-kandidatoj. Estas evidente, ke 
nia Fakgrupo vekis grandan intereson en 
multaj landoj, sed, bedaŭrinde, plejparte 
la reagoj venis el landoj kiuj ne havas, 
pro unu aŭ  alia kialo, ian eblecon ebl- 
igi pagojn de kotizoj al ni. 	Kaj en la 
nuna relative malforta stato de nia kaso, 
ni ne povas akcepti membrojn sen sam- 
tempa kontribuo al niaj enspezoj. 	Ni 
daŭre donas atenton al tiu ĉi dilemo, 
aparte pro tio, ke nia agadplano antaŭ-
vidas aktivan subtenadon por la malfortaj 
landoj de la 'tria mondo'. 

La Fakgrupo nun havas respektindan 
Bibliotekor i  denke al donaoj de pluraj 
membroj. 	Ciu ricevo de libro aŭ  alia 
eldonaĵo ricevas mencion en Novaĵ letero, 
sed jarfina raporto estas taŭga loko rip- 
eti niajn dankojn. 	Ligita kun la Bibl- 
ioteko estas niaj paŝoj al starigo de 
aktiva terminologia laboro, konfcrme al 
nia agadplano. 	Ankoraŭ  je la jarfinc 
tiu laboro ne efektive komencilis, sed 
pluraj bazaj paŝoj estas ja faritaj. 

Pripensindaj ankoraŭ  estas pluraj id-
eoj pri eksteraj rilatoj, ĉefe pri pro-
ponita aliko al UEA kiel kunlaboranta 
fakasocio. La kisjarfina sinteno estas, 
ke tiaj paŝoj devas atendi ankoraŭ  pli-
grandikon de la membraro. 

Dum la Jarkunveno en 1986, (aŭ, kiel 
ŝajnas pli probable, dum la 'perpoŝta 
referendumo de la membraro'), du el la 
kvin Estraranoj formale demisios sian 
lokon, sed ambaŭ  estas pretaj akcepti 
re-elektigon. 	Nia espero restas trovi 
kromajn membrojn por la Estraro; laŭ  la 
Statuto, ni rajtas elekti du pliajn Est-
raranojn. 

Nome de la Estraro, 

Rotterdam, 
1986-02-11 

Lawrence kee, 
lenerala Sekretario. 

pclo tri 

Estrara Raporto por 1985 fa- 

Nia membraro duobligis dum la jaro, 
!d ĉar la komenca cifero estis nur 16 
uribroj, ni ankoraŭ, je la fino de la 
:ro, estas malforta asocio. Frue en la 
,ro ni starigis varbkampanjon per rekl-
lamoncoj, kaj akiris novajn membrojn. 
!d malgraŭ  tiu kampanjo, la granda 
ialto' en la nombro estas sekvo de suk-
:sa Fondkunveno en la kadro de la Univ- 
.sala Kongreso en Aŭgsburgo. 	Alia 
,kvo de tiu Fondkunveno estis relative 
'taj mencioj en la E.-gazetaro. 

4110 . W.,a Fondkunveno akceptis, kun kelkaj • 
noj, la Statuto-n proponitan kune de 
. uenerala Sekretario kaj la Prezidanto; 
r tiu ago, la Fakgrupo akiris kvazaŭ  
2ŭlegan ekzistorajton. 	Ellaborenda 
koraŭ  estas ĝenerala regularo, por 
arigi labormetodojn, kaj tiel plu. 

Dum la Fondkunveno elektikis baza 
traro por la Fakgrupo, kaj tuj ekde 
am tiu Estraro komencis komunan lab- 
on. 	Ciu diskuto okazas perpoete, kaj 
o tio postulas sufiĉe longan tempo-
Iron, sed tiu baza sistemo ĝis nun kap-
tis pritraktilapinktojn diskutendajn. 
tute interŝanĝigis kaj estis traktataj 
re de la Estraro tiel-nomataj Diskut-
peroj, n-roj 8501 - 8509, pri naŭ  temoj 
de la Fondkunveno ĝis la jarfino. Tri 
ili estis findeciditaj; pri la aliaj 
sladiskuto pludaŭros en la nova jaro. 
i estraraj decidoj ni raportos ekde 
86 sub aparta rubriko en nia Novaĵlet- 
oj. 	Tiu nia komunikilo, la 'Laŭokaza 
vaĵletero', akurate aperis ses-foje dum 
jaro. 

411Lekve de du iniciatoj de la Estraro, 
Fakgrupo eniris la kampon de reklam- 
perado. 	S-ro Braun sekvis sian pro- 
ajn konsilojn, (Novaĵletero 5), kaj 
kcesis varbi reklamanoncojn por revuo 
NATO; laŭ  proponita aranĝo, la eldon-
to de MONATO aranĝis pagojn de kurtagoj 
kte al nia kaso. La Estraro varme 
btenas tian varbagadon, kaj ĝin sub-
nus eĉ  se la' kurtakoj ne venus al nia 
so, pro evidentaj avantakoj por la 
-Movado. 	(Menciinda ankaŭ  estas, ke 
m la jaro, kvin fakaj artikoloj aperis 
MONATO, laŭ  iniciatoj de IKEF.) 
La alia iniciato estas tio de D-ro 
casso, kiu proponis la metodon uzi 
rton de via propra organo por reklam-
oncoj kaj anoncetoj; ankaŭ  li sekvis 
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Jarfina financa raporto. 

Dum la plej granda parto de la jaro, 
financa situacio en la Fakgrupo estis 
maletabila; jam je la jarkomenciĝo, 

asocia kapitalo estis efektive negat- 
,, kaj iri daŭre estis tiel ĝis, en la 
;taj tagoj de la jaro, ni ricevis tre 
.avaran donacon de membro kiu volas 
3ti ne-nomita. 	La prognozo por la 
)krima jaro estas nun pli hela. 

La financaj rezultoj pri la oficiala 
iti.kunveno montras netan koston, (en la 

e iom pli ol cent guldenoj), sed 
konstato devas esti, ke la memb-

7o tre malavare donacie monon por ebl-
, la okazigon de tiu 'evento' l  kaj pro 
rnalavareco ni grande ĝojas. 
Donacoj venis ankaŭ  en aliaj formoj, 
kurtaĝoj pro varbado de reklamanonc-
venis al nia kaso, kaj 'komerca' pago 

pro traduklaboro farita venis ankaŭ  rekte 
al la Fakgrupo. Pro ĉiuj tiaj kaj aliaj 
donacoj ni esprimu sincerajn dankojn. 

Sed tamen necesas pripensi, ĉu ni ne 
devas plialtigi la jarkotizonl 	La ĉi- 
kuna Spezokonto montras, ke la ricevitaj 
membro-kotizoj ne sukcesis kovri lakost-
ojn de nia (modesteta) Novaĵletero. 

Denove ni devas fronti la neceson iel 
plialtigi la enspezojn, kaj se ni ne 
sukcesos varbi pliajn membrojn, ni ne 
havos alian elekton ol plialtigi la jar-
kotizon por la nunaj membroj; ne decas, 
ke ni efektive dependu je la alveno de 
donacoj por pluekzisti. 

La ĉi-kunaj Spezokonto kaj Bilanco 
ricevis la aprobon de D-ro Polerani, la 
honorofica Revizoro, kiu ricevis kontent-
igajn respondojn al ĉiuj demandoj. 

Rotterdam, 	 Lawrence Mee, 
1986-02-08. 	 lenerala Sekretario. 
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Ciuj sumoj estas en guldenoj. 
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INTERKONATI ĜO  

Kun pleZuro ni bonvenigas nov-
ajn membrojn al nia Membro-listo. 

Tiu Ci listo havas apartan 
intereson, lar per gi ni rekonas 
enkondukon de nia organizalo en 
du por-ni-novajn landojn. 	Kaj 
krome, ke almenaŭ  du el la novaj 
Membroj estas junaj personoj je 

frua Itupo de kariero; la est-
onteco de nia Fakgrupo pli hel-
igas pro tiu promeso, ke junaj 
manoj baldaŭ  pretos akcepti resp-
ondecajn rolojn. 

Kiel kutime, ni petas atent-
igon pri iuj eraroj de detaloj en 
la listo. 

• 	Membro-listo 	je 	1986 - 03 - 31. 

35 Taleski, S-ro Sotir, referanto pri eksporto-importo kaj 
devizaferoj; 

ul. 'Oslo' br. 12, 91 000 Skopje, 	 Jugoslavio; 

36 Lee, S-ro Jung-Kee, 	direktoro pri administrado, kaj 
redaktoro; 

C.P.O..Kesto 3047, Seulo, Seoul, 	 Suda-Koreio; 

37 Lin, S-ro Jung-Ho, 	entreprenestro, eksporta kaj importa 
komerco; 

C.P.O. Kesto 3047, Seulo, Seoul, 	 Suda-Koreio; 

38 Deseure, S-ro Hans, 	studento de ekonomiko; 
,oluweve:d 19, 1940 Zaventen, 	 Belgio. 

Niaj mecenafoj. • 
Ni esprimas apartajn dankojn 

al rembroj kiuj faris kroman 
pagon, aŭ  por donaci sumon al la 
-ctenerala kaso, aŭ  por la Subtena 
Fondao. 

Dankon! al: 

S-roj Gilperez, Mee, ,dersch, 

Bormann, Schneider kaj T.S. Lee. 

La Subtena Fondajo de IKEF. 

Kandidatoj por membreco, kiuj 
estas tamen malbelpataj aligi pro 
ne-ebleco transpagi la kotizo-
sumon, sinanoncasalni el pluraj 
landoj. 	Ni havas fondalon cel- 
itan helpi precize tiaj kazoj, 
sed provizore tiu kaso estas mal-
plena. Re-plenigo dependas je 
donacoj devi niaj jamaj membroj. 
Se eblas al vi, nepre pripensu 
nian bezonon de tiaj donacoj. 

Anticipan dankon! 
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RECENZO. 

Gratulinda iniciato. 

'Repertoire des produits industriels de 
la Meuse', speciala numero de 'Meuse Ec-
onomiquel, la ekonomia iagazino de la 
Komerca kaj Industria eambro de la Mozo, 
(Meuse); Bar-le-Duc, Francio; januaro, 
19a. 	92 paĝoj; 30cm. 

Konstatinte, ke la ekonomia vigleco 
kaj industria iniciatemo de la entrepren-
istoj de sia regiono estas ne sufiĉe 
vaste konataj, la Komerca kaj Industria 
Ĉambro de Mozo, Francio, decidis prezenti 

0111r lingve la tutan repertuaron de sia giono, per detale verkita informilo. 
La rezulto estas 92-pala, ampleksa 

indekso de la komercaj kaj industriaj 
eblecoj de la regiono. 	La buntaj kov- 
riloj el fortika glatbrila papero trafas 
plaĉe la okulojn, kaj lukse prezentigas 
al la manoj. 	La enhavo estas klare kaj 
okulplaĉe presita, nigre kaj verde, sur 
bonkvalita blanka papero. 

La informoj pri la 195 entreprenoj ap-
eras nur en la franca lingvo, sed inf-
ormoj pri kiel uzi la indekson, kaj la 
listoj de produlr:- aĵoj kaj ajadk:mpoj clR 
la francaj entreprenoj, prezentigas en 
kvar lingvoj: la franca, la germana, la 
angla kaj Esperanto. 

Aldone al la listoj aperas mallongaj 
elĉerpaĵoj el alia franca eldonaĵo de la 
regiono, pri la historio, transport-retoj 
kaj na-turo de Mozo, en la angla kaj germ-
ana lingvoj, kaj tutpaĝa originala art-
ikolo en Esperanto pri franca specialaĵo 
de Bar-le-Duc, (pr.: barleduk), sribo-
jeleos. 

0111 La indekso konsistas el kvar partoj: 
laŭalfabetaj listoj de produktaĵoj; 

- listo de entreprenoj dividitaj laŭ  
agadkampoj; 

- laŭalfabeta listo de la mozaj entre-
prenoj prezentataj, kaj 

- kvardek naŭ  paĝoj da detalaj informoj 
pri tiuj entreprenoj. 

La unuaj du listoj aperas en kvar 
lingvoj; la lastaj du aperas nur en la 
franca. La unulingveco de la lasta 
listo neniel povas ĝeni alilingvanoj, ĉar 
ĉiu produktaĵo, ĉiu agadkampo menciitaj 
en tiu listo trovigas en la unua sekcio 
kune kun traduko en la aliaj tri lingvoj. 

Sur la unua paĝo de la franca, la 
german& kaj la angla listoj, Esperanto 
estas klarigita piednote per cita3o el  

franca enciklopedio, 'Quid', (pr.: kŭid). 
Sur la unua paĝo de la Esperanta listo, 
piednoto anoncas, ke ĉi listo estas far-
ita iniciate de IKEF. 

Rilate al la lingvaĵo de la magazino, 
estas interese, ke la anglaj tekstoj 
plenplenas de eraroj ne nur preskobold-
faritaj; ĉar la fonto de la germanaj 
tekstoj estas la sama kiel por la anglaj, 
eble ankaŭ  tiuj plenplenas je lingvaj 
misaĵoj. En la tutpala Esperanta teks-
to, originale verkita de Sinjorino Y. 
Brion, trovigas nur unu eraro, (Ikvar-
dek-kvin' anstataŭ  'kvardek kvin'), kvar 
preseraroj kaj tri lingvaj dubindaĵoj. 

En la listoj de produktaĵoj, la angla 
lingvanomaroenhavas plurajn erarojn kaj 
dubindaĵojn. 	Ankaŭ  en la Esperantan 
liston enŝteliĝis kelkaj preseraroj, ĉefe 
rilate al supersignoj I kaj kelkaj lingvo-
malgustaĵoj. Ekzemple: 'premadadapt-
aĵo' devus esti 'premadadaptado', (la 
franca 'emboutissage' signifas agon, ne 
aĵon); 'izoligado' kaj 'izoligtabuloj' 
devus esti reciproke sizoladol kaj 'izol-
tabuloj', (lizolit estas transitiva ver-
bo). Demandsignon mi metas ĉe kelkaj 
aliaj tradukaĵoj. 	Ekzemple: kial ne 
lkalsonetoji aŭ  ilealIonoj' por la franca 
'cale9ons', anstataŭ  la ĝenerala 'sub-
vestajoj'? lu la tradukisto ekhentis 
rekte nomi tiun intiman vestaĵon? Kaj 
'urba lumigado' ŝajnas al mi tro limiga 
esprimo por 'clairage public', sed povas 
esti, ke la franca esprimo ĉiam rilatas 
nur al enurba lumigado. Kiel, ekzemple, 
'buĉoviandol diferencas de aliaj viandoj? 
Kial ne uzi 'kromproduktaĵoy por la 
angla 'by-products', anstataŭ  'simil-
aĵoj'?; 'fer-erco' anstataŭ  efer-min-
aĵoj'?; 'ŝpalojl anstataŭ  'transtraboj' 
por la 'traverses de chemin de fer'? 

Tamen, mi evitu pedantumi: traduki 
tian liston en nian ankoraŭ  florantan kaj 
maturiĝantan lingvon estis heroa tasko 
postulanta horojn da cerbumado. Volonte 
mi gratulas kaj la tradukinto(j)n kaj la 
iniciatinton de la Esperanta enhavo de la 
broSuro. 

Akiru ĝin! per peto al: La Komerc-
kaj Industri-Cambro de la Departemento 
Meuse, Parc Bradfer, 55000 Bar-le-Duc, 
Francio. 

Montru ĝin al viaj gekolegoj; instigu 
interesitojn reagi al kia enhavo, prefere 
profite al la departamento, kies reprez-
entanta organizaĵo iniciatis la eldonon. 

Audrey C.E. Childs-Mee. 
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PRE L E 6.  VOJAĜO. 
Burokratismo estas veneno por 

la ekonomio. 

Dur, marto ĵuspasinta, nia Estrarano, 
D-ro Istvfin Gether, el Budapeŝto enHung-
arlo, faris, sekve de aranĝoj faritaj de 
nia Prezidanto, S-ro F.J. Braun, preleg- 
voja"gon tra Okcidenta-Germanio. 	Al dek 
apartaj lokaj E.-grupoj, en dek diversaj 
urboj, de Yunkeno en la sudo ĝis Bremeno 
en la nordo, D-ro Gether faris ilustritan 
prelegon laŭ  la temo, La hungara ekonomio 
en 19b6-a jaro. 

Ilik La prelegvojago vekis plurajn eflojn en 
kaj ĵurnaloj; ĉie estis intereso en la 
eo,kefaksperta hungaro pretas prelegi 

pri la situacio en propra lando. 

Ni estas bontancaj en tic, ke traduko 
de raporto en unu el tiuj ĵurnaloj venis 
al ni, cele al diskonigo al niaj membroj 
de la ĉefaj punktoj priparolitaj. 	Jen, 
iomete parafrazita, estas tiu traduko de 
raporto en 'Acher-Rench-Zeitung', de la 
urbo Oberkirch. 	Ni uzas (tradukon de) 

la titolo dcnita al la raporto. 

" En la kunvensalono de loka banko en 
Uorkirch, D-ro Istvan utner, nungara 
extrnomikisto el Budapeŝ to , faris prelegon 
pri la :;,amo, La hungara ekonomio, 1986. 

S-ro Franz Braun, Prezidanto de la 
Internacia Komerca kaj Ekonomia Fakgrupo, 
enkondukis la preleganton al la ĉeestant 
aro, kaj priskribis liajn meritojn en la 
ekonomika kampo. 

Por enkonduki la prelegon, D-ro Gether 
montris filmon pri sia lando, sed prikom-

AllIntis pri ĝi, ke rigardi reklarnfilmon 
'iel tiu ne tre efikas por doni informojn 
pri la ekonomiaj cirkonstancoj de la 
lando. 

Kiel en aliaj socialismaj landoj an-
kaŭ  en Hungario,1945 estis la jaro de 
enkonduko kiel idealo de la soveta ekon- 
oaisistemo kaj la soveta politiko. 	Kaj 
tiel la ŝtata proprieto konsistigas la 
ekonomian formon de la socialisma pro- 
prieto. 	Cis meze de la sesdekaj jaroj, 
Ia ekonomia kresko estis sufiĉe kontent-
iga. Je tiu tempo estis enkondukita la 
socio de 'intereso', kiun havu laboristoj 
kaj oficistoj por labori pli precize, 
por ke finfine la tuta popolekonomio 
sperta novan ekfloradon. 	La ekonomi- 
direktismo, - tiam novspeca, estis enkond-
ukita en 1968. 

En la fruaj sesdekaj jaroj, entrep-
renoj estis kunigataj far la ŝ tatadmin-
ittrado; kaj oni kreis per tio mamutent-
reprenojn eĉ  en kampoj, kie tio kontraŭan 
al la karaktero de la ekonomio. 	Per 
postaj reformoj, la ekonomia kresko de-
nove akcellbs, la ekonomio pli malferm-
iiis, kaj la mankoj videblilis. 

Komence de la okdekaj jaroj, oni pli 
ofte sentis la bezonon direkti la ekono-
mion al aliaj prosperaj kampoj. 

D-ro Gether vidigis la problemojn kaj 
malfacilaĵcjn, kontraŭ  kiuj oni devas 
batali. 	Valgraŭ  la pli fruaj reformej. 
la funkcia.do de la ekonomio restis baze 
burokrata. 

Nuntempe, oni estas utiligonta la 
spertojn el la reformo de 196E por mod- 
erna ekonomio. 	Estu kreotaj pli favor- 
ajn kondiĉojn por la entreprenoj, kaj 
novajn entreprenformojn; plibonigotaj 
estu la imposto- kaj salajrpag-sistemojn. 
Ene de racia konkurenco, la prezoj estu 
stimulataj. 	Ne plu estas tolerebla, ke 
la produktokostoj parte estas pli altaj 
ol la konsumprezoj. 

Sufiĉe komplika estas la hungara imp- 
ostdbistenO. 	D-ro Gether klarigis plue 
la financajn intervenojn, la kontroladon 
de komerco, la investadreguligojn kaj 
ankaŭ  la banksistemon. 	Kvankam antaŭe 
ekzistis nur unu banko, nun troviĝas 
pluraj. 

La ŝanĝoj de la formoj de entrepren-
direktado donas pli grandan sendependecon 
de la registaro. La Entreprena Konsilio 
kaj la 5enerala Asembleo de ĉiuj dungitoj 
partoprenas ĉiujn gravajn decidojn. 	La 
entreprenoj kreskamaniere konkurencas 
unu kun la alia, kaj per tio eĉ  eblas 
bankrotiĝoj, ĉar la ŝtato ne plu ĉie 
subvencias. 

Post la prelego, D-ro Gether respondis 
plurajn demandojn dum vigla demandhoro. 
Evidentigis tute klare, ke la prelego 
vekis grandan intereson en la temo. 

Nome de nia tuta membraro, ni proponu 
al D-ro Gether niajn gratulojn pro la 
por-li-tre-streĉa sed evidente sukces-
plena prelegvojago, kiu, inter aliaj 
etoj, konatigis nian Fakgrupon en plej 
efika maniero. 

Ni proponu dankojn al S-ro Fritz. W. 
Poppeck pro la originala germanlingva 
raporto, kaj al S-ro Braun pro la tra-
duko de tiu teksto. 



Tehran; 

Verona; 
Milano; 

Picasso, Vedano al Larnbro; 
Sartorio, Genova; 

p o o ok 

ADMINISTRADO 

La Ĝenerala Sekretario raportas: 

LAhArDA RESUMO de nia membro-liso. 

Tie li ni raportas la familiajn nomojn kaj urbojn de nia Membroz 
kaj la nomcjn de la tri organizalo-membroj en nia listo. 	Plenz 
adresoj estas livereblaj - al 1:embroj ! - sekve de peto al la cent] 
sidejo. 	(Aldono de irpk-o pro afranko estas petata, se eblas.) 

Belgio: 
Deseure, Zaventem; 1,:aertens, Brugee; Rotsaert, Brug6e; 

Danlando: 
Eacemann, Kobenhavn; 

Francio: 
Gilbert, Bar-le-Duc, 

Okc.-Germanio: 
Baber, Bad Homburg 

Stuttgart; 
Schneider, Olpe; 
7iersch, Welzheim; 

Hispanio: 
Instituto Dex, Sevilla; 

Hongkongo: 
Lee, T.S., Hc,ng Kong, 

Hungario: 
Ekon. Grupo de H.E.-A., Budapest; 

	
Gether, Budapest; 

Irano: 
Ahmad-Nia, 

Italio: 
Argentin°, 
Polerani, 

Yarnakawa, Tokyo, (1antita 
Japanio: 	

adreso); 

Jugoslavio: 
Tales,ki, Skopje; 

Kameruno: 
Mboge Mbele, 

Kanado: 
Novakov16, 

1.0 

; 	Bormanr 4 y Hamburg; 	Braun, 	; 
Pachter, Sigmaringen-Jungnau; 
Voit, St Ingbert; 	Welling, Hoheneggelsen; 

Douala; 

Delson; 

Nederlando: 
Derks, Sittard; Mee, Rotterdam; Mndk. 
Rapley, Rotterdam; Seeseink, Dordrecht; 

Suda-Koreio: 
Lee, J.-K., Seoul; 

Svedio: 
Luin, Tyresb; 

Venezuelo: 
Arocha, San Felipe; 

Lim, Seoul; 

Blazquez, Caracas. 

Eld. Esp., Rotterdarn; 

37 nomoj 
	

17 landoj 



paĝ o 

Aministrado, daŭrigo el pato ok. 

EVOLUO de la konto: 	Asocia Klipitalo, dum 1985. 

Saldo komenca, je 1985-0-01 

ninus: malgajno el jaro 1984 

82,93 gld. 

226,04 

   

nova saldo, necative 	 ( 143,11) 

aldone, donacoj: 
Yamakawa 
	

10,00 
Anonime 
	

1 017,61 
Braun 
	 160,00 

Saldo, e 1985-12-31 1 044,50 gld. 

     

     

Bonvolu noti punkton 3.a de la 'tagordo' por la referendumo. 

--o0o-- 

1 187,61 

Aldone pri: 

"Kiu faras kion 
en la Moza regiono." 

Al ni venis, post ricevo de 
la recenzo pri la magazino de la 
Kemerca UmbrodP Bar-le-Duc, kaj 
sandepende de gi, laŭda dankesp-
rlmo pro 'erwi;ulinda instigo', 
flanke de la Redakcio de Radio 
Vieno. 	Tiu Redakcio volas ag- 
noski la rolon de IKEF en la in-
iciato, kaj gratulas ankaŭ  nin. 

En parolita aludo al la eld-
onita broturo, la Redakcio volis 
instigi ailskultantojnaktive sub-
teni, per gratulleteroj se ne 
eblas pli konkreta ago, tiun ep- 

"aran agon de la Komerca Camb- 

41V en Bar-le-Duc. 	La Redakcio 
opinias, ke la uzado de la int-
ernacia lingvo en tia magazino 
meritas publikan atenton, kaj 
provos trovi okazon recenzi gin 
en estonta elsendo. 

(Teknika noto. 
Legantoj eble ne jam scias, ke 

la frumatena elsendo de Radio 
Vieno nun komencigas je 05.30 h. 
kaj daŭras por 12 minutoj, dim-
anle matene.) 

Inigmo por la kontotenisto. 

Al nia poltlekkonto venis meze 
de marto sumon de dudek guldenoj, 
sed, pro eraro flanke de la poSt-
banko, ni ne ricevis klarigon 
pri la paginto. 	Al nia inform- 
peto ni ricevis respondon, ke la 
kosto retrovi - la .nomon de la pag-
into kostus pli ol la ricevita 
sumo. 

Ŝajnas, ke membro nia pagis 
tiun sumon, kaj verlajne kiel 
kotizo. Se iu el vi faris, frue 
en marto, pagon rekta al nia 
konto kaj ne nun trovas kvitancon 
por la sumo, bonvolu helpi al ni 
solvi tiun li enigmon. 

Anticipan dankon! 

Limdato por la proksima Novaĵ letero 
estos la 15-a de junio, tie ĉi en Roter-
damo. 

Respondeca redaktoro kaj eldonanto de 
la Laŭokaza Novaĵ letero estas 

S-ro Lawrence Mee. 

La polltadreso de la Fakgrupo: 

Fakgrupo Komerca, 
Postbus 25041, 
3001 HA Rotterdam, 
Nederlando. 
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Reklami estas informi; 	Pensu pri 
ju pli vi informas. 	 kondkomerca Eldonejo1/40001 

des pli vi vendos. 	Lsperantista 
Uzu la senkostan servon de por viaj komercaj bezonaĵoj. 
via propra komunikilo: 	P.U. kesto 25041, 
La Laŭokaza NovaDetero. 3001 HA Rotterdam, Nederl. 

1, 09 c t1 k 

1. F. 1. A M A 	()Nek' .1 

st.miAmt.krItuj: 

pui 1emuruj de 

unu anuneeto lia inkluzivt: 
v s linioj: senpagu; 

pli longaj anunuetuj: 
p, 1 reupondkupolio, 

alu2 komencikantaj 
linioj. 
C.iam unuope mendendaj.  

lr 	1. l.A 	A Nu N 	u J 

va 	tri Ie fvend to en 
Tucu lando dezirau reprezenti 
firwaoin ; laboros kuna. Luc . 
S-ro 	Agbernadon, CEG 
de Zalivu l  B.P. 1Y,1  
Aneho l  Togolando. 
111.10••■•• ••••■••••••••■■■•11.1.1.1111.~.~.~••■ 

La Baza Eurso en Esperanto, 
de Audrey Childs-Lee; 

la plej efika metodo instrui 
kursanaron. 	Eldoninto: 
Iondk. Lld. Lsperantista, 
P.U. }.esto 	hotterdam 

■•■■•••••■■•••••• ••MMMo• ~MOND •••■■•••■••■■••■■• •■■••■■■•~IM 

k LI LAMA NONCUJ 

4.1111.11.1111■1111■■••■•••••••■■ 	 

La Stelo. 
La valida kurzo por la Stelo 
nunatempe en Nederlando 
estr-s: 	gulden() egalas 

al 1.360 Steloj. 
Petu kurzojn por aliaj lan-
doj de kndk. 41d. 4sperant-

ista, Poctbuu 25041, 
30C)1 HA Rotterdam, 
Nederlando. 

spaco 
estas 

rezervita 
por vi! 

per ne-Membroj de 1KLF: 

pu 1 irpk por ĉiu linio, aŭ  

0111 per ĉiuj tri milimetruj de 
loweco, enkadrigita, 
sej kun minimumo de ok 

elam antaŭpagita. 
P:dr an,:., nccj je pli granda 
larlecu ol unu kolumno: 
laŭ  apart.7:. interkonsento. 
Clam: trl aperoj de la sama 
anoncc en sznsekvaj kajeroj 
per la prezo de du aperoj. 

Yurzo: 	1 irpr. = 	cid. 

4.• M1111■•••■■•■ 
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Pri pagoj al ni. 

'KEY' kis nun ne havas apartan bankril-
aton, ued utIligaz por ĉ iuj financaj trak-
taĵoj konton en la kontaro de Mondkomerca 
Lldonejc, 	 ĉu la adreuu: 

P.U. r.estu 0Justbus) 25041, 
3UC/1 	.riutterdam, Nederlando. 

Tiu Eldonejo tenas poŝtĉekkonton, numero 
361 47 95 ĉe la nederlanda Poŝtbanko, 

(antaŭe: nederlanda poŝtĉekinstanco). 

Membroj de IKEF pagas jarkotizon en la 
sumo de dudek guldenoj, valida por kalen-
dara jaro. Cele al rcaltiva malaltigo de 
kostoj kaj laboroj, ni ĉiam konsilas al 
pago por kelkaj jaroj en anticipo. 	Ant- 
icipa pago por dudek jE.roj aŭtomate prov-
izas memzrecon dumviva?i. 

La du plej rekomendindaj metodoj fari 
pagon al ni estas aŭ  per rekta transpago 
al la poŝtĉekkonto de M.E.E., el propra 
poŝtĉekkonto via, aŭ  per aĉeto de inter-
nacia poŝtmandato ĉe la poŝtoficejo kaj 
cltante la nomon de la Eldonejo. 	En 
amoaŭ  kazcj, bonvolu aldoni la mesakon: 
'por IKEF'. 

Ni provas starigi trian eblecon, tiu de 
rekta pago al Peranto en via lando; ĝis  

nun ni havas konsenton en principo pri 
Okc.-Germanio kaj pri Italio, sed la det- 
aloj estas ankoraŭ  prilaborataj. 	inter- 
tempe, ni serĉas sinanoncojn de membroj 
pretaj esti Perantoj en aliaj landoj.. 

Foje oni volas fari pagon per uzado de 
internaciaj respondkuponoj. 	Tio estas 
realtive multekosta metodo por la paganto, 
sed ĝi estas tute akceptebla kaj malmulte-
kosta metodo por ni. La kosto de jarkot-
izo estas dudek tri irpk-oj. 

Alia praktika metodo estas la aĉelhdle 
monbiletoj nederlandaj, kaj ilin sendi al 
ni per registrita poŝto. 	Iu restanta 
suno post enkasig9 estos konservita por 
vi en persona konto. 

Alia tre kosta metodo estas la uzado de 
persona ĉeko via, al la persona nomo de 
S-ro L. Xee kaj kun la aldono de kvar kaj 
duono guldenoj, cele al duonigo por ni de 
la ne-eviteblaj kostoj de enkasigo. 

Lasta ebleco estas fari pagon tra Univ-
ersala Esperanto-Asocio, ankaŭ  en Roter-
damo, por tiuj el vi kiuj tenas konton 
tie. Faru mencion de la nomo, lnternacia 
Komerca kaj Ekonomia Fakgrupo, kaj UEA 
aŭtomate elpagos la sumon al ni. 



La vojo antaŭen. 

• 

• 

Pardonpetante al la eldonanto 
de revuo Laŭte! pro la mizera 
aspekto de la represo de artikolo 
el tiu revuo en la kurantan kaj-
eron de la Lalokaza Novaletero, 
la respondeculo pri tiu lasta 
revuo nun reraras la represon je 
propra kosto, kaj sendas ekzemp-
leron de ĝi al Ciu ricevinto de 
tiu Lailokaza Nova letero. 

Represo de la artikolo estas 
invitita kie ajn, sen bezono de 
aparta peto por permeso. 

Pliaj ekzempleroj de tiu Ci 
folio estas haveblaj Ie la nuna 
eldonanto, le adreso : 

Postbus 25041, 
3001 HA Rotterdam, 
Nederlando, 

sed en tiaj kazoj ni petas la 
afablecon de repago de la sendo-
kostoj kaj de kontribuo al la 
preskostoj. 

Komentoj pri la enhavo de la 
artikolo estus bonvenigitaj de 
la Redaktoro de la Laŭokaza Nov-
anetero, Ce la provizora adreso: 

Fakgrupo Komerca, 
Hornisgrindestrasse 8, 
7580 aihl 16, 
Okc.-Germanio. 

Lawrence Mee, 
eldonanto. 

Rotterdam, 
1986-10-04. 



pa ĝ o du 

Al la Esperanto-Movado. 

Foje valoras retrovi spurojn 
de pensoj al agadoj malnovaj. 

Kiam, lastatempe, hazardeven-
is al atento artikolon de antaŭ  
kvin jaroj, ni legis gin kun int-
ereso, kaj konkludis, ke gi mer-
itas pli vastan publikon. 

Jen gi. 

REPRESITA el revuo Laŭte! por 
septembro-oktobro, 1981; eldon- 
ita de: 	Cercle esperantiste de 
l'Agenais, 	Laroque Timbaut, 

Francio. 

La vojo anta ŭen. 

Mi estas obsedata per penso, 
ke, se iajn Esperanto atingos akc-
epton pere -de la amasoj, gi tiam 
tian akcepton atingos dar, kaj 
nure dar, homoj grandamase kon-
statos, ke per la internacia 
lingvo ili povas gui materian 
'profiton', kiun ili ne povas gui 

n140 1,1yrean, 	(Y1 nensu 
nur pri la disvastigodO la angla 
lingvo por konstati, kion povas 
fari la profitmotizo.) 

Ne necesas diskuti la fakton, 
ke ni Esperantistoj guaa spiritan 
'profiton' per kaj pro nia sub-
teno de la 1.1., nek ke ni tiuj 
forte deziras dividi tiun spir-
itan profiton inter diuj homoj en 
la mondo. 	Sed tutevidente tiu 
spirita profito ne sufidas; 99.8 
pocento de la homaro ne parolas 
Esperanton, malgraŭ  la naŭdek 
jaroj dum kiuj gi jam ekzistas. 

nu leganto de tiuj di vortoj 
bone scias, ke Esperanto, kvankam 
ne estanta tute perfekta lingvo 
se ni aplikas al gi la rigorajn 
kontrolojn de lingvistikoj, tamen 
estas perfekta komunikilo inter 
homoj, du ili interkomunikas par-
ola, skribe, morse aŭ  per iu alia 
metodo. 	Esperanto estas bonega 
lingvo, tute taŭga por litera-
turo, du proza du poezia, por 
sciencaj malkovroj, por inter-
dtataj traktadoj kaj por polit-
ikaj celoj generale, por kantado 

kaj diuj aliaj formoj de dist- 
ra,o, por edukado de infanoj kaj 
plenatuloj, du generala du faka, 
por interdango de opinioj pri 
filozofio, religio, arto kaj 
interhomaj rilatoj generale, kaj 
por komerco en tiuj giaj mult-
egaj formoj. 

El tiu longa listo, la nura 
rubriko pri kiu ni devas konst-
ati, ke Esperanto ne estas uz-
ata, (aŭ  estas tre, tre malofte 
uzata), estas la lasta, en kom- 
ercaj rilatoj. 	Strange, du ne? 
ke la plej rikoltopotenca kampo 

estas precize tiu, kiun ni ne 
plugas! 

Tradicie, verdajne, la vorto 
'profito' estas tabua vorto inter 
Esperantistoj. 	Dum la jaroj, 
pluraj generacioj de Esperant-
istoj aindone oferadas laboron, 
ofte sufide stredan laboron, 
tempon, ofte sufide longdaŭran 
tempon, kaj monon, ofte sufide 
pene akiritan monon, al la dia-
vastigo de nia kara ideo, ke 
homoj povu interkomprenigi sen-
gene trans la barilo de malsim-
ilai diutagaj lingvoj, kaj per 
tiu facila interkomprenado akceli 
la alvenon de paco kun samtempa 
egaligo de vivrideco en diu ang-
ulo de nia, mirinde rita, mondo. 

Ĉu mi estas tro severa, se mi 
avertas, ke tiu sindonado estis 
kaj estas farata kondide, ke per 
Esperanto neniu persono spertu 
materian profiton? La nura alia 
ebla konkludo estas, ke Esperant-
istoj estas aparta speco de homo, 
apartigita disde la grandega pli-
multo de la aliaj membroj de la 
homaro per nekapablo kompreni la 
plej simplan regulon de ekonom-
iko, ke laboro, (en la plej vasta 
senco de la vorto), devas esti 
rekompencata per akiro de la 
rezultato de (almenaŭ  parto de) 
la laboro de alia homo aŭ  aliaj 
homoj. 	Tiun konkludon mi ne 
trovas konvinka. 

Tute povas esti, tamen, ke 
Esperantistoj generale simple 
forgesas apliki al siaj laboroj 
por la i.l. la liutagajn spertojn 
akiritajn per pangajna laboro por 
entrepreno al inatanco. du 



paĝ o tri 

inter miaj legantoj estas iu 
persono, kiu ne alkutimigis jam 
al enapezo kaj elspezo de mono, 
al konservado de parto de la en-
spezo en iu tempo por ebligi gu-
adon de varo aŬ  servo en alia 
tempo, al daŭra pliefikigo de la 
rezultoj de homa laboro per sci-
encaj kaj teknikaj malkovroj fare 
de esploristoj en kampoj en kiuj 
komerco sekvas la kutimajn voj-
ojn; mallonge, al la grava rolo 
de profito? 

Bedaŭrinda rezulto de tiu for-
gesemo de Esperantistoj estas, 
kellOro ofte, la atingaloj de 
tiue  Andonaj oferintoj malaper-
as senspure, foje post mallonga 
tempo. 	Neniu povus nun kalkuli 
la nombron de lokaj E.-societoj, 
kiuj siatempe Ploris sed poste 
malaperis, aŭ  de revuetoj kiuj 
siatempe promesis gravan estont-
econ sed efektive vivis nur mal-
longe, aŭ  de gravaj libroj, pre-
cipe fakvortaroj, kiuj aperis en 
nur la unua eldono, neniam rev-
iziita nek korektita. En la 
plimultode tiuj kazoj, la tempo-
daŭro de la societo aŭ  revueto 
estas ligita al la vivo de unu 
persono, kaj la malapero koinc-
idis aŭ  kun la morto de tiu per-
sono aŬ  kun la eluzo de la for-
donebla kvanto de la mono de tiu 
persono. 	Se ni aplikas al iuj 
tiuj kazoj la normojn de ekonom-
iko, ni ne povas eviti la konk-
ludon, ke la koncernata agado 
estis farata en maniero kiu ne 
certigis la kreon de la profito 
necesa por certigi la daŭrigadon 
de la entrepreno. 

Allhube, en kelkaj, eble mul-
taj, kazoj, la intenco de la in-
iciatinto vere estis, ke la ent-
repreno neniel spertu profiton; 
en aliaj kazoj, la iniciatinto 
eble ne havis apartan sintenon, 
Ci pro du kontraŬ  profito, sed 
simple neniel pensis pri gi, ne 
sufiCe lerte faris la bazajn 
kalkulojn, kaj baldaŬ  trovis, ke 
daŭrigo de la entrepreno kostas 
ne-elteneblan elver9on de propra 
mono. 

Estas fakto preter dubo, tam-
en ke la plenumo de iliajn tasko 
kaŭzas elspezojn, en la plej  

simpla kazo de laboro, en aliaj 
kazoj de mono per kiu akiri la 
rezultato(j)n de la laboro de 
alia homo aŭ  aliaj homoj. 

Se iu tasko estas ade ripet-
ita, tiu poa elspezo devas esti 
kovrita per enspezo, en la plej 
simpla kazo per kontenti/o pro la 
rezulto de la laboro, en aliaj 
kazoj per mono aŬ  valoraj() en iu 
formo. 	Pli grave, en la kazoj 
kiam plenumo de la tasko postulas 
la uzadon de ekipa3o en iu formo, 
la kvanto per kiu la enapezo 
'kovras' la elspezojn devas esti 
sufide granda por ke, post pli-
malpli longa tempo-daŭro, sufide 
da mono estas konservata por 
ebligi renovigon de la ekipa/o. 
Enspezo de tiu 'plusa' kvanto de 
mono ne estas ago preni profiton 
el la entrepreno; la kosto de 
eluzado de la ekipa/o estas ord-
inara parto de la kostoj plenumi 
la taskon. 	Ia iompostioma kon- 
servado de tiuj pluvoj estas 
nepre prudenta ago por malebligi 
la desigon de la entrepreno en la 
tago kiam la ekipa/o desas funk-
cii, aŭ  ne plu povas plenumi la 
+askAn. 

Por ebligi al la entrepreno 
vere flori necesas, ne nur, ke la 
kostoj estas kavriatj per la en-
spezoj, (laŭ  la /usa klarigo), 
sed ankaŭ , ke la 'plusa' kvanto 
de mono sufilas por ebligi akiron 
de plua aŭ  plukapabla ekipalo. 
En tia kazo, ne eblas ne rekoni 
tiun 'pluvon' kiel profiton. 

Ni revenas, do, al nia komenc- 
punkto. 	Ni diuj deziras, ke 
Esperanto atingu akcepton flanke 
de la mondo generale; 	necesa 
baza kondido estas, ke E.-soci-
etoj, -instancoj kaj-entreprenoj 
floru vaste tra la mondo; lig-
ita kondido estas, ke nunaj kaj 
estontaj Esperantistoj subtenu 
tiujn entreprenojn kiuj uzas la 
internacian lingvon kaj faras 
profiton. 	Ne-evitebla konkludo 
estas, ke la sinteno de la pli- 
multo de ni, ke la vorto 'prof-
ito' estas tabua vorto, estas 
erara sinteno. 	La ebleco kons- 
tati komercan gajnon ligitan kun 
uzado de la 1.1. estas nepra an-
taŭkondido por iu serioza provo 
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akceptigi Eo-n generale en la 
mondo. 

EC se ni volas pensi, ke per 
akiro de kapablo en la internacia 
lingvo ordinara homo tiel hangus 
sian sintenon, ke gili libervole 
forlasus la uzon de la angla 
lingvo, (per kiu 9ili ne-eviteble 
rekonas grbdan plialtigon en la 
propra vivnivelo, kadzitan per 
saga 	 .de la profitc norm- 
ale Ukita kun komerca interglango 
de varo aŭ  varoj), kaj komencas 
fl,di je la efikeco de neŭtrala 
interkompfenigilo e1 kampo en kiu 
gi gis nun neniel havis Pancon 
pruvi tiun efikecon, ni devas 
agnoski, ke tiu volo estas nenio 
alia ol revo, por ne diri mem-
trompo. 

Kaj •la ,afero nun urgas. diu-
tage n.1 ltg4O pri nova kretko - de 
intIrnacil,j komercaj rilatoj; 
racyl 	 agnoski, ke la 
dirriastigo .de la usona dialekto 
de la angla lingvo diutage akiras 
pli :,-;:sj pli dp forl-co l  dum ',La 
dievatigo de la vera internacia 
lingvo stagnas. 	Estas jam mal- 
facile rcyli. 
gajnos en la 1onkurso,; se nia 
lirlgvoenkoa en ;La ,komexcaj 
rilat91, restas mallranda hanco 
akee.p:Ugi gin en a]laj medioj. 

Ĝia maksimume, niaj fortoj 
devas kunligigi nun en streboj 
plivastigi la uzon de Eo en kom- 
ercaj rilatoj. 	Taŭga komenc- 
punkto -- Car ni devas pensi 
pri agado kiu daŬros pli ol nur 
kelkajn tagnoktojn -- estas en 
la kontotenado en lokaj societoj 
tiel, ke diu membro baldaŭ  kutim-
igos al la uzo de la fakaj, sed 
tamen ordinaraj, vortoj necesaj 
en komercaj rilatoj. Sed alkut-
lmigi al la 'komercaj' vortoj ne 
sufiCas; Esperantistoj devas 
agnoski, ke en Ciu ago fari 
aleton, Cu de vivnecesalo, de 
alia varo aij de servo farota de 
alia persono, la asstanto donas 
al la liveranto iom da profito. 
Ni 41vas konscie serCi metodojn 
db.q1 t.= pr:-,fiton al persono aŭ  
irist.106o Io' uzas la internacian 
lingi:On; per Ciu tia profito ni 
plifortigos nian propran inter- 
eson. 	 lm 

Aldona noto, okaze de 
la nuna represo. 

Jam dum du jaroj ekzistas faka 
asocio dedleita al provado akc-
eptigi la internacian lingvon en 
la ligitajn kampojn de komerco 
kaj ekonomiko. 

Tiu asocio estas : 

Iniernacia 
Komerca kaj 

Ekonomia 
Fakgrupo 

konate per la siglo, IKEF. 

IKEF jam havas membrojn en dek 
ok landoj, kun Perantoj en kvin 
el ili. 	Fondkunveno okazis dum 
la Universala Kongreso, 1985, en 
Aŭgsburgo, kaj unu jaron poste, 
IKEF okazigis ne-formalan kun-
venon dum la UK en Pekino. 

La organo de IKEF estas la 

Lai'lokaza Novajletero. 
Tiu organo aperas ses-foje en la 
jaro, kaj aperigas artikolojn de 
Membroj. Membroj estas ebligitaj 
aperigi reklamanoncojn elle LN-o 
kaj en aliaj manieroj konatigi 
komerceblecojn al la ceteraj 
Membroj kaj aliaj legantoj. 	La 
LN-o regule raportas pri la faka 
terminologia laboro kiu estas la 
ĉefa agadkampo de IKEF, kaj 
atentas pri intertlangado de ideoj 010 
inter la Membroj. 

Varbado de novaj Membroj ok-
azas inter Esperantistoj kiuj 
havas rekte aŭ  ne-rekte rilatojn 
kun komercaj negocoj aŭ  la kampo 
de ekonomiko. 	Aparte serlataj 
estas studentoj en la rilatataj 
kampoj. 	Membroj pagas modestan 
kotizon de kvarcent belgaj fran-
koj jare; eblas farigi Dumviva 
Membro. 

Faru informpeton al la Kasisto : 

S-ro R. Rotsaert, 
Visspaanstraat 97, 
8000 Brugge, Belgio. 
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